
	
	

 
Celebration of the Holy Mysteries 

 
RECITATION	OF	THE	HOLY	ROSARY	AND	CONFESSIONS:		½	HR	BEFORE	DIVINE	LITURGY	
	
BAPTISM	&	CHRISMATION	/	ANNOINTING	OF	THE	SICK	/	COMMUNION	CALLS	&	VISITATIONS:	
	 CONTACT	FR.	IHOR	TO	MAKE	ARRANGEMENTS	
	
MARRIAGE	PREPARATION:	
	 CONTACT	FR.	IHOR	AT	LEAST	SIX	MONTHS	PRIOR	TO	SETTING	THE	ACTUAL	WEDDING	DATE	
	
RELIGIOUS	EDUCATION	FOR	CHILDREN:	
	 CONTACT	MRS.	CHRISTINA	VOGEL	AT	(603)	686-2092	TO	REGISTER	YOUR	CHILDREN	
	
SCHEDULE	OF	DIVINE	LITURGIES:	

SUNDAYS:		10	AM	(September	thru	May)	 MON	THRU	SAT:		AS	NOTED	IN	WEEKLY	BULLETIN	
			9	AM	(June	thru	August)	 HOLY	DAYS	OF	OBLIGATION:		7	PM	

	
DIVINE	LITURGY	AND	VESPERS	SCHEDULE	FOR	WEEK	OF	SEPTEMBER	11,	2022	
	
Sunday,	September	11th	–	Fourteenth	Sunday	after	Pentecost,	Post	Feast	of	the	Nativity	of	the	Mother	of	God	
and	Sunday	Before	the	Exaltation	of	the	Holy	Cross				
Divine	Liturgy:		9	AM	 	 	 Propers:		Tone	5	and	Festal	Tones	 Vestments:		Bright	
Epistle:		Galatians	6:	11-18	 	 	 	 		 	 	 Gospel:		St.	John	3:	13-17	
Intention:		For	all	Parishioners	
	
Wednesday,	September	14th	(7	PM):		Feast	of	the	Exaltation	of	the	Holy	Cross	(Day	of	Fasting)	
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Saturday,	September	17th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	souls	of	+Ivan,	+Katerina,	+Volodymyr	and	
+Maria	Hnativ	and	+Pavlo	and	+Katerina	Pylypchuk,	+Maria	and	+Mykhaylo	Ravskiy	with	Panakhyda	offered	by	
the	Pylypchuk	Family	
Saturday,	September	17th	(7	PM):		Vespers	Service	

	
Divine	Liturgy	and	Vespers	Services	Schedule	and	Intentions	for	
September	and	October	
	
Sunday,	September	18th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	September	24th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Basil	Horangic	with	Panakhyda	
offered	by	the	Horangic	Family	
Saturday,	September	24th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	September	25th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	1st	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	2nd	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	8th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Helen	Horangic	with	Panakhyda	offered	
by	the	Horangic	Family	
Saturday,	October	8th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	9th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	15th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Walter	Horangic	with	Panakhyda	
offered	by	the	Horangic	Family	
Saturday,	October	15th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	16th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	22nd	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	23rd	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	29th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	30th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
	
Saturday	Services		
Fr.	Ihor	is	celebrating	Vesper	services	every	Saturday	at	7	PM.		All	parishioners	are	invited	to	attend	this	
beautiful	service.		Those	who	wish	to	have	a	Divine	Liturgy	celebrated	for	a	loved	one	whether	living	or	deceased	
or	for	a	private	intention	are	still	able	to	do	so.		Please	request	your	Divine	Liturgy	by	contacting	Fr.	Ihor	at	(860)	
617-6357	or	cantor	Jerry	Maksymowych	at	(603)	627-2042.		Please	note	that	Saturday	Divine	Liturgies	will	now	
be	celebrated	only	at	10	AM	whenever	they	are	requested.		If	no	Divine	Liturgy	has	been	requested	for	a	
particular	Saturday,	then	none	will	be	celebrated	on	that	day.		The	Divine	Liturgy	schedule	in	the	bulletin	will	
only	show	10	AM	Divine	Liturgies	on	Saturdays	when	they	have	been	requested.		If	the	bulletin	does	not	show	a	
10	AM	Divine	Liturgy	for	a	given	Saturday,	then	this	means	that	particular	Saturday	is	available	for	your	request.	
	
Суботні	Богослужіння		
Oтeць	Ігор	святкує	Bечірню	кожної	суботи	у	7-мі	годині	вечером.		Ласкаво	просимо	усіх	парафіян	до	
участи.		Парафіяни	які	бажають	замовити	Божественну	Літургію	в	суботу	для	померших	або	на	особисті	
інтенції	можуть	дзвoнити	дo	o.	Iгopя	нa	нoмep	(860)	617-6357	aбo	дo	дякa	п.	Яpocлaвa	Maкcимoвичa	нa	
нoмep	(603)	627-2042.		Суботні	Божественні	Літургії	будуть	відслужені	тільки	о	годині	10-тій	ранком	кoли	
замoвлeні.		Якщо	Літургія	в	певну	суботу	не	будe	замовлeнa,	то	в	цей	день	не	буде	жодна	відпpaвлeна.		
Порядок	Богослужінь	в	бюлетeнi	покаже	тільки	ті	суботні	Служби	Божі	які	є	замовлені.		Якщо	в	бюлетені	
не	відображається	Божественна	Літургія	на	дану	суботу,	то	це	означає,	що	ця	субота	доступна	нa	Baшe	
замовлeня.	

	



Liturgical	Propers,	Readings	and	Sermon	for	Sunday	

Liturgical	Propers	for	the	Fourteenth	Sunday	After	Pentecost 

Resurrectional	Tropar:		Tone	5	–	Let	us	the	faithful	acclaim	and	worship	the	Word,	co-eternal	with	the	Father	
and	the	Spirit,	and	born	of	the	Virgin	for	our	salvation.		For	He	willed	to	be	lifted	up	on	the	cross	in	the	flesh,	to	
suffer	death	and	to	raise	the	dead	by	His	glorious	resurrection.	
	
Festal	Tropar:		Tone	4	–	Your	nativity,	O	Mother	of	God,	has	made	joy	known	to	all	the	world,	for	from	you	
dawned	the	Sun	of	Righteousness,	Christ	our	God.		He	abolished	the	curse	and	gave	the	blessing;	and	by	making	
death	of	no	effect	He	bestowed	on	us	eternal	life.		
	
Glory	be	to	the	Father	and	to	the	Son	and	to	the	Holy	Spirit,	now	and	always	and	forever.		Amen.	
	
Festal	Kondak:		Tone	4	–	By	your	birth,	O	immaculate	one,	Joachim	and	Anna	were	freed	from	the	reproach	of	
childlessness,	and	Adam	and	Eve	from	the	coruption	of	death.		And	your	people,	redeemed	from	the	guilt	of	
their	sins,	celebrate	as	they	cry	out	to	you:	the	barren	one	gives	birth	to	the	Mother	of	God	and	nourisher	of	our	
life.		
	
Prokimen	(Tone	6):		Save	Your	people,	O	Lord,	and	bless	Your	inheritance,	and	bless	Your	inheritance.	
VERSE:		To	You	I	cry,	O	Lord,	my	God,	do	not	be	deaf	to	my	call.	
Prokimen	(Tone	6):		Save	Your	people,	O	Lord,	and	bless	Your	inheritance,	and	bless	Your	inheritance.	
	

14-а	НЕДІЛЯ	ПО	ЗІСЛАННІ	СВ.	ДУХА	 

Апостоль:	(Гaл	6,	16-18)	
До	Галатян	поcлaння	cв.	aпоcтoлa	Пaвлa	читaння.	
	
Браття,	гляньте,	якими	буквами	пишу	вам	власною	рукою.		Ті,	що	хочуть	показатися	гарними	тілом,	-	вони	
силують	вас	обрізатися,	щоб	тільки	уникнути	переслідування	за	хрест	Христа.		Бо	й	самі	обрізані,	не	
додержують	закону,	а	хочуть,	щоб	ви	обрізувалися,	щоб	їм	хвалитися	вашим	тілом.			
	
Мене	ж,	не	доведи	Боже,	чимсь	хвалитися,	як	тільки	хрестом	Господа	нашого	Ісуса	Христа,	яким	для	мене	
світ	розп’ятий,	а	я	-	світові;	бо	ані	обрізання,	ані	необрізання	є	щось,	лише	-	нове	створіння.		На	тих,	які	
поступають	за	цим	правилом,	мир	на	них	і	милосердя,	а	й	на	Ізраїля	Божого.		На	майбутнє	нехай	ніхто	
мені	не	завдає	клопоту,	бо	я	ношу	на	моїм	тілі	рани	Ісуса.		Благодать	Господа	нашого	Ісуса	Христа	нехай	
буде	з	вашим	духом,	брати!		Амінь.	
	
Epistle	Reading	for	Sunday	before	the	Exaltation	of	the	Holy	Cross	(Galatians	6:	11-18)		
A	reading	of	the	letter	of	St.	Paul	to	the	Galatians.		
	
Brethren:		See,	I	write	to	you	in	my	own	large	handwriting!		Those	who	are	trying	to	force	you	to	be	circumcised	
are	making	a	play	for	human	approval	–	with	an	eye	to	escaping	persecution	for	the	cross	of	Christ.		The	very	
ones	who	accept	circumcision	do	not	follow	the	law	themselves.		They	want	you	to	be	circumcised	only	that	
they	may	boast	about	your	bodily	observance.	
	
May	I	never	boast	of	anything	but	the	cross	of	our	Lord	Jesus	Christ!		Through	it,	the	world	has	been	crucified	to	
me	and	I	to	the	world.		It	means	nothing	whether	one	is	circumcised	or	not.		All	that	matters	is	that	one	is	



created	anew.		Peace	and	mercy	on	all	who	follow	this	rule	of	life,	and	on	the	Israel	of	God.		Henceforth,	let	no	
man	trouble	me,	for	I	bear	the	brand	marks	of	Jesus	in	my	body.		Brothers,	may	the	favor	of	our	Lord	Jesus	Christ	
be	with	your	spirit.		Amen.		
	
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		I	have	exalted	one	chosen	from	the	people;	and	with	My	holy	oil,	I	have	anointed	him.		
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		My	hand	shall	always	be	with	him,	and	My	arm	shall	make	him	strong.	
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		Возніс	я	вибраного	з	людей	Моїх,	єлеєм	святим	Моїм	помазав	Його.		
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		Рука	Моя	з	ним	буде	твердо,	й	рамено	Моє	буде	його	скріпляти.		
Alleluia:		Tone	5	
	
Євангелія:		(Iв	3:	13-17)		
Сказав	Господь:	Ніхто	не	ввійшов	у	небо,	крім	того,	хто	зійшов	з	неба:		Син	Чоловічий!		Тож	так,	як	Мойсей	
змія	підняв	у	пустині,	-	так	треба	Синові	Чоловічому	бути	піднесеним,	щоб	кожен,	хто	вірує	у	Hього,	жив	
життям	вічним.		Бо	так	Бог	полюбив	світ,	що	Сина	свого	Єдинородного	дав,	щоб	кожен,	хто	вірує	в	Hього,	
не	загинув,	а	жив	життям	вічним.		Бо	не	послав	Бог	у	світ	Сина	світ	засудити,	лише	Hим	-	світ	спасти.		
	
Gospel	Reading	for	the	Sunday	Before	the	Exaltation	of	the	Holy	Cross	(St.	John	3:	13-17)	
The	Lord	said:		“No	one	had	gone	up	to	heaven	except	the	One	who	has	come	down	from	there	–	the	Son	of	
Man	(who	is	in	heaven).		Just	as	Moses	lifted	up	the	serpent	in	the	desert,	so	must	the	Son	of	Man	be	lifted	up,	
that	all	who	believe	may	have	eternal	life	in	Him.		Yes,	God	so	loved	the	world	that	He	gave	His	only	Son	that	
whoever	believes	in	Him	may	not	die	but	may	have	eternal	life.		God	did	not	send	the	Son	into	the	world	to	
condemn	the	world,	but	that	the	world	might	be	saved	through	Him.”	
	
Sermon	for	the	Sunday	before	the	Exaltation	of	the	Holy	Cross	
Slava	Isusu	Khrystu!		My	Dear	Brother	and	Sisters	in	Christ!	
	 	 	 	 	
In	today’s	Gospel,	the	example	is	put	before	us	of	Moses	lifting	up	the	serpent	in	the	wilderness—a	reference	to	
the	poisonous	snakes	that	God	sent	to	humble	the	Israelites	as	they	grumbled	against	Him.	Moses	prayed	for	
God’s	mercy	on	the	people	and	so	God	instructed	Moses	to	make	from	copper	the	image	of	a	serpent	and	lift	it	
high	on	a	pole	so	that	anyone	who	was	bitten	by	the	poisonous	snakes	and	looked	upon	the	snake	that	Moses	
lifted,	would	be	healed.	
	
When	we	speak	of	belief	in	God	and	God’s	love	for	us,	we	are	speaking	of	something	deeper	than	the	
intellectual	or	even	spiritual	acknowledgement	of	God.		Jesus	Christ	Himself	reveals	for	us	His	meaning	when	He	
speaks	of	belief.		He	says	emphatically	to	Nicodemus,	“Unless	one	is	born	again	of	water	and	the	Spirit”,	he	
cannot	enter	the	kingdom	of	God.”	(John	3:5).		And	elsewhere	in	relation	to	belief,	“He	who	comes	to	Me	shall	
never	hunger,	and	he	who	believes	in	Me	shall	never	thirst.”	He	says	this	just	before	proclaiming,	“Unless	you	
eat	the	flesh	of	the	Son	of	Man	and	drink	His	blood,	you	have	no	life	in	you.		Whoever	eats	My	flesh	and	drinks	
My	blood	has	eternal	life,	and	I	will	raise	him	up	on	the	last	day”	(John	6:54).	
	
In	other	words,	belief	is	much	more	than	mere	assent;	it	is	a	relationship	and	communion	with	God	through	the	
Sacramental	life	that	He	Himself	has	ordained	and	through	which	we	are	united	with	Him,	further	up	and	further	
in,	as	we	deny	ourselves	and	take	up	our	daily	cross	to	follow	Him.		Of	this	participation	in	Christ’s	saving	work,	
St.	Paul	speaks,	saying,	“For	as	many	of	you	as	have	been	baptized	into	Christ,	have	put	on	Christ”	(Gal.	3:27).	
Through	Baptism,	and	then	living	out	our	baptismal	promise	throughout	our	lives,	denying	ourselves	in	order	to	



follow	Christ’s	will	in	our	life,	participating	in	the	Sacraments,	receiving	Christ’s	precious	and	holy	Body	and	
Blood,	praying	and	communing	with	Him,	we	demonstrate	our	true	belief.			
	
The	Holy	Cross	is	the	power	of	God	for	overcoming	sin	(1	Corinth.	1:18),	and	Baptism	is	our	gateway	to	a	new	life	
where	we	are	called	to	follow	Christ	daily.		Remember	the	words	of	Christ,	“If	anyone	desires	to	come	after	Me,	
let	him	deny	himself,	and	take	up	his	cross	daily,	and	follow	Me”	(Luke	9:2	3).	“For	the	message	of	the	cross	is	
foolishness	to	those	who	are	perishing,	but	to	us	who	are	being	saved	it	is	the	power	of	God”	(1	Corinth.1:18).		
	
St.	John	Chrysostom	teaches	that	the	Holy	Cross	is	a	mark	against	those	who	perish,	because	they	failed	to	
recognize	the	things	which	lead	to	salvation.		Through	the	power	of	the	Holy	Cross	all	the	powers	of	darkness	
are	conquered.		Therefore,	God	granted	to	us	the	power	to	step	upon	all	the	evil	forces	of	sin,	when	Christ	said	
to	his	holy	Apostles,	“Behold,	I	give	you	the	authority	to	trample	on	serpents	and	scorpions,	and	over	all	the	
power	of	the	enemy,	and	nothing	shall	by	any	means	hurt	you”	(Luke	10:19).		
	
By	the	Holy	Cross	of	our	Lord,	Satan	is	defeated	and	dethroned	from	his	demonic	lordship	over	the	world.		With	
the	death	of	Christ	on	the	Cross,	the	work	of	salvation	for	the	redemption	of	sinful	humanity	is	completed.		Faith	
in	the	Cross	of	Christ	is	a	living,	dynamic	and	continuous	condition	which	Christians	must	experience	in	their	life	
by	taking	up	their	cross	on	a	daily	basis.		Christianity	is	not	something	which	one	exercises	only	on	Sundays	or	at	
one’s	critical	moments	of	life.		It	is	not	just	a	decision	which	one	has	the	choice	to	follow	or	not,	but	it	is	the	Way	
of	Life	in	Christ	Jesus.		
	
Therefore,	my	dear	brothers	and	sisters	in	Christ,	let	us	really	build	our	lives	in	such	a	way	that	we	may	be	seen	
as	a	new	people,	a	people	distinguished	from	the	unbelievers.		Let	us	be	that	new	creation.		Neither	circumcision	
nor	any	other	external	sign	should	distinguish	us,	but	only	the	sign	of	the	Cross.		And	not	just	a	visible	sign,	a	sign	
of	the	cross	we	make	upon	ourselves	or	a	cross	we	wear	on	our	chests.		Let	us	strive	to	truly	imitate	the	Lord	
crucified	in	our	way	of	life,	so	we	may	say	as	St.	Paul	said	in	today’s	Epistle	lesson,	“I	bear	in	my	body	the	marks	
of	the	Lord	Jesus”	(Gal.	6:17).		
	
If	we	also	crucify	our	flesh,	our	passions	and	our	sinful	desires,	then	we	will	become	a	new	people	in	Christ.		If	
we	also	make	the	world	crucified	to	us	and	become	crucified	to	the	world,	we	will	bear	the	marks	of	the	Lord	
Jesus	crucified.		These	marks	won’t	be	seen,	but	they	will	be	in	our	hearts.		These	marks	won’t	be	external,	but	
internal.		They	will	make	us	the	true	members	of	the	Body	of	Christ,	where	“neither	circumcision	nor	
uncircumcision	avails	anything,	but	a	new	creation”	(Gal.	6:15).		Amen.	
	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
ПPOПOBIДЬ	HA	HEДIЛЮ	ПEPEД	ВОЗДВИЖЕННЯМ	ЧEСHОГО	XPECTА		
Слава	Ісусу	Христу!		Дорогі	в	Xpиcтi	браття	і	сестри!			
	
Євангельський	уривок,	який	читаємо	у	неділю	перед	Воздвиженням	Чесного	Христа,	є	частиною	довгої	
розмови	Ісуса	із	заможним	фарисеєм,	членом	Синедріону,	Никодимом.		Саме	він	пізніше	стане	таємним	
учнем	Христа.		У	цій	частині	розмови	Ісуса	та	Никодима	ми	бачимо,	як	Ісус	вказує	на	Своє	божественне	
походження	–	так,	як	Він	прийшов	із	неба,	тому	має	право	говорити	про	небесні	речі.		Ісус	пригадує	про	
мідяного	змія,	котрого	на	стовпі	повісив	Мойсей	(див.	Числ.	21:9).	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	
У	євангелиста	Івана	ми	читаємо:	«Тож	так,	як	Мойсей	змія	підняв	у	пустині,	–	так	треба	Синові	Чоловічому	
бути	піднесеним,	щоб	кожен,	хто	вірує	у	Hього,	жив	життям	вічним»	(Ів.	3:14-15).		Все	людство,	всі	ми	
вражені	духовною	хворобою,	котра	називається	гріх.		І	зціленням	від	цієї	хвороби	є	єдине:	звернути	свій	
погляд	на	Сина	Чоловічого,	тобто	Ісуса,	Котрий	помирає	на	хресті.		А	основне,	щоби	отримати	життя	вічне	
–	слід	у	нього	повірити.		Євангелист	Іван	наголошує,	що	те	зло,	котре	захопило	цілий	світ	та	пустило	своє	
коріння	в	душах	кожної	людини	якимось	чином	одержало	право	відомстити	Ісусу.		Дивлячись	на	



розп’ятого	Ісуса	на	хрестi,	ми	повинні	розуміти,	що	бачимо	наслідки	гріха,	в	яких	ув’язли	і	ми.		І	ми	
одночасно	бачимо,	що	Бог	зробив	для	кожного	із	нас.		Смерть	Ісуса	на	хресті	–	це	найдосконаліший	прояв	
Божої	любові	до	усіх	нас.	 	 	 	 	 	
	
Пророк	Ісая,	передбачаючи	приниження	Сина	Божого,	Месії,	сказав:	“Немає	у	Ньому	ні	вигляду,	ні	величі;	
і	ми	бачили	Його,	і	не	було	у	Ньому	вигляду,	який	приваблював	би	нас	до	Нього.		Він	був	знехтуваний	і	
умалений	перед	людьми,	муж	скорбот,	що	пізнав	болісті,	і	ми	відвертали	від	Нього	лице	своє;	Він	був	
зневажуваний,	і	ми	ні	у	що	ставили	Його”	(Іс.	53:2,3).		Пророк	Давид,	натхнений	Святим	Духом,	говорить	
нібито	про	дійсні	події	власного	життя.		Але	ці	слова	пророка	відносяться	і	до	того,	що	мав	зазнати	
прийдешній	Месія:	“А	я	черв,	а	не	людина,	приниження	в	людей	і	зневага	в	народів”	(Пс.	21:7).		Для	того,	
щоб	зрозуміти	ці	слова,	треба	уявляти,	що	таке	розп’яття.		Стратa	через	розп’яття	була	призначена	не	для	
громадян	Риму,	а	для	людей,	які	не	мали	римського	громадянства,	яке	вважалося	в	ті	часи	дуже	
значущим	привілеєм.		Проте	ця	страта	була	скасована	лише	в	християнську	епоху,	за	часів	правління	
Костянтина	Великого.		Засудженого	до	такої	жахливої	смерті	спочатку	батожили.		У	батогів	було	декілька	
язиків,	до	кінців	яких	прикріплялися	свинцеві	наконечники,	що	нівечили	людське	тіло.		Потім	на	
засудженого	покладали	хрест,	і	він	сам	ніс	його	до	місця	страти.		Проте	Спаситель,	як	ви	знаєте	з	
євангельського	оповідання,	знесилівши,	падав	під	вагою	Хреста	і	не	зміг	його	донести.		Тоді	Хрест	поклали	
на	Симона	Киринеянина,	який	випадково	проходив	повз.		Господь	був	твердий,	як	камінь,	про	що	навіть	
сказано	в	пророцтвах:	“Я	тримаю	лице	Моє,	як	кремінь”	(Іс.	50:7).		Дійсно,	Спаситель	був	принижений,	
обпльований,	проте	Він	ні	в	чому	не	відступив	від	істини.	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
Так	само,	як	показує	нам	наше	життя,	так	і	нам	про	це	говорить	Євангеліє,	що	не	всі	приймають	Ісуса,	не	
усі	в	Нього	вірять.		Не	думаймо,	що	фарисеї,	про	яких	згадується	в	Євангелію,	були	поганими	людьми.	
Вони	були	досить	релігійними,	вони	дотримувалися	усіх	приписів	та	обрядів.		Та	вони	не	хотіли	прийняти	
Ісуса.		Чому?		Та,	напевно,	тому,	що	мали	гординю.		Для	того,	щоби	прийняти	Ісуса,	потрібно	
усвідомлювати	свій	гріх,	свою	нездатність	прийняти	Бога	та	ближнього.		Гордість	робить	нас	жорстокими	
людьми,	засліплює	нас	та	стає	найбільшою	перепоною	між	нами	та	Богом.		А	найбільше	наша	гординя	
здатна	поглибити	й	погіршити	інші	вади	нашої	душі.		Саме	ця	гординя,	ця	пиха	не	дає	нам	можливості	
усвідомити	наші	недобрі	вчинки	та	в	них	покаятися.	Ми	бачимо,	що	довкола	Ісуса	є	два	типи	людей.	
Перші,	усвідомлюють	свій	гріх,	з	нього	каються	та	приймають	Ісуса	у	своє	життя,	як	Спасителя.		Й	інші,	
котрі	не	хочуть	каятися	і	через	свою	гордість	не	вірять	у	Ісуса.	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	
Хресним	знаменням	здійснювалося	багато	великих	чудес,	я	вже	не	говорю	про	те,	що	їм	звершується	
найбільше	з	Таїнств	–	Євхаристія.		Марія	Єгипетська,	осяявши	воду	хресним	знаменням,	перейшла	через	
Йордан.		Хресним	знаменням	святі	подвижники	зціляли	хворих	і	біснуватих,	перетворювали	змію	на	
золото,	як	Спиридон	Триміфунтський.		Але	от	найголовніше	диво:	хресне	знамення,	звершене	з	вірою,	
благодаттю	захищає	нас	від	влади	сатанської.		Проте	для	цього	потрібне	глибоке	усвідомлення	того,	щό	
ми	здійснюємо,	у	чому,	власне,	і	полягає	істинна	віра.		Під	час	Літургії	ми	згадуємо	Хрест,	Грiб,	триденне	
Воскресіння	та	інші	події	життя	Спасителя.		Спогад	про	Хрест	Господній,	який	сполучений	з	твердою	
упевненістю	того,	що	на	ньому	дійсно	сталося,	з	усвідомленням	значення	цих	подій,	–	і	є	вірою,	що	надає	
силу	хресному	знаменню	і	нашому	шануванню	Хреста.	Амінь.	
	
Hymn	to	the	Mother	of	God	
Величай,	душе	моя	преславне	народження	Божої	Матері.	
Ірмос:	Тебе,	що	несказанно	воплотила	Світло,	яке	засяяло	раніше	Сонця	-	Бога,	що	в	тілі	до	нас	прийшов	з	
дівичого	лона,	-	Благословенна,	Всечиста	Богородице,	величаємо.		
O	my	soul,	extol	the	Virgin	Mary,	wondrously	born.	
Hirmos:	Mothers	cannot	be	virgins,	nor	virgins	be	mothers;	but	in	you,	O	Mother	of	God,	both	virginity	and	
motherhood	were	present.	Therefore,	all	the	people	of	the	earth	unceasingly	extol	you.		
	



Communion	Verse	
Хваліть	Господа	з	небес,	хваліть	Його	на	висотах.		Чашу	спасіння	прийму,	й	ім’я	Господнє	призову.		
Praise	the	Lord	from	the	heavens,	praise	Him	in	the	highest.		I	will	take	the	cup	of	salvation,	and	I	will	call	upon	
the	name	of	the	Lord.		Allelulia,	alleluia,	alleluia.	

	
Parish	Announcements	
	
We	Welcome	You!	
If	you	are	visiting	our	church	today,	our	parish	family	is	delighted	to	welcome	you	here!		Thank	you	and	God	
bless	you	for	visiting	with	us	today!		We	welcome	all	our	visitors	and	guests	who	worship	at	our	parish.		We	
invite	families	and	individuals	who	wish	to	become	members	to	register	by	calling	Fr.	Ihor	at	(860)	617-6357.		
	
Biтaємo	Bac!	
Якщо	Bи	відвідуєте	нашу	церкву	сьогодні,	нашa	парафіяльна	громада	рада	вітати	Вас	тут!		Щире	cпасибі	
Baм,	і	нехай	Бог	благословить	Bас	за	Baшi	відвідини	з	нами	сьогодні!		Ми	запрошуємо	сім’ї	та	осіб,	які	
бажають	стати	членами,	зареєструватися	у	нас	пo	телефонi	о.	Ігоря	на	номер	(860)	617-6357.	
	
Please	Pray	for	our	Sick	and	Homebound	Parishioners	
Fr.	Ihor	Papka,	Fr.	Zbigniew	Brzezicki,	Oleh	and	Valentina	Babski,	Marylou	Blaisdell,	Luba	Dyky,	Carmel	Horangic,	
Christine	Kolagji,	John	Koromaus,	Helen	Kucman,	Martha	Majkut,	Karen	and	Jaroslaw	Maksymowych,	Jean	
Mandych,	Sherri	Martel,	Katherine	Masso,	Jennifer	McMillan,	Katharine	McNaughton,	Jackie	Morales,	Lauren	
Morales,	Tanya	and	Ronald	Morales,	Alice	Morris,	Elizabeth	Mozina,	Olympia	Pasicznyk,	Billie	Sheesley,	Derek	
Stanley,	Pauline	Stanley,	John	Terninko,	Elisha	Wallace,	Bob	and	Cindy	Wilson,	Dr.	Mark	Windt,	Lauren	Zelenski.		
Please	contact	Fr.	Ihor	or	a	Trustee	if	you	would	like	to	add	a	friend	or	loved	one	to	this	prayer	list.	
	
Feast	of	the	Exaltation	of	the	Holy	Cross	
This	coming	Wednesday,	September	14th,	is	the	Feast	of	the	Exaltation	of	the	Precious	and	Life-Giving	Cross.		
Divine	Liturgy	will	be	celebrated	at	7	PM	in	our	parish	on	that	evening.		Please	also	note	that	this	is	a	day	of	
abstinence;	eating	meat	and	meat	containing	products	is	not	allowed.	
	
Sunday	Religious	Education	Classes	
It	is	time	to	prepare	our	children	for	the	2022-2023	Sunday	School	Season	(Catechism.)		This	year	classes	will	
resume	on	Sunday	September	25th.		If	you	have	a	child/children	in	grades	1	through	8,	Mrs.	Christina	Vogel	is	
looking	forward	to	sharing	our	Ukrainian	Greek	Catholic	traditions	and	the	Good	News	teachings	of	the	Bible	
with	them.		Please	see	Mrs.	Vogel	to	register	your	child	for	these	classes.		Matthew	19:14:		Jesus	said,	“Let	the	
little	children	come	to	me,	and	do	not	hinder	them,	for	the	kingdom	of	heaven	belongs	to	such	as	these.”	
	
Blessing	of	New	Flags	and	Poles	
Recently	installed	flags	and	flag	poles	in	the	church	courtyard	will	be	blessed	today	after	Divine	Liturgy.		The	
flags	and	poles	will	be	dedicated	to	the	memory	of	victims	the	9/11	terrorist	attacks	as	well	as	to	Ukrainian	and	
US	independence.	
	
Altar	Boys	Needed	
Our	parish	is	looking	for	boys	who	are	interested	in	serving	at	the	altar	during	Divine	Liturgy.		In	the	Ukrainian	
Catholic	Church,	altar	servers	assist	clergy	during	services.		They	might	carry	the	cross	or	candles	in	processions;	
maintain	the	censer,	ensuring	it	has	burning	charcoal,	loading	it	with	incense	and	handing	it	to	the	priest	so	that	
the	celebrant	need	not	be	distracted	during	the	service.		Serving	in	God’s	temple	is	a	privilege	and	requires	self-
discipline	and	dedication.	Any	boys	interested	in	serving	at	the	altar	should	first	ask	their	parents’	for	permission	



and	then	speak	with	Jon	Messer	either	before	or	after	the	Sunday	service,	or	call	him	at	603-233-9948.		Altar	
boy	training	will	be	provided	along	with	the	required	vestments.	
	
September	Birthdays	and	Wedding	Anniversaries	
The	following	parishioners	are	celebrating	a	birthday	or	wedding	anniversary	this	month:			
September	1	–	Fr.	Ihor	and	Violeta	P.	(wedding	anniversary)	
September	6	–	Karen	and	Jaroslaw	M.	(wedding	anniversary)	
September	9	–	Shawn	Y.	
September	13	–	Dorota	and	Jon	M.	(wedding	anniversary)	
September	13	–	Bozhena	H.		
September	14	–	Mariya	H.	
September	23	–	Karen	M.	
September	29	–	Mia	H.	
Our	parish	community	wishes	this	month’s	birthday	and	anniversary	celebrants	peace,	joy,	love	and	good	health	
on	their	special	day	as	well	as	throughout	the	year.		May	our	dear	Lord	grant	all	of	you	many	more	healthy,	
happy	and	blessed	years.		Happy	Birthday	and	Ha	Многая	літа!	(Na	Mnohaya	Lita!).		
	
August,	2022	Financial	Summary	
Total	Income	from	August	Donations:		$3,637.00	
Total	Expenditures	for	August:		$3,268.21	
Surplus	for	August:		$368.79	
Average	attendance	in	August:		42	
Thank	you	and	God	bless	you	for	your	generous	support	of	our	parish.	
	
	

Weekly	Reflection:	
	
Learning	about	Our	Catholic	Faith	–	Happy	Birthday,	Blessed	Mother	
	
“Behold,	the	virgin	shall	be	with	child	and	bear	a	son,	and	they	shall	name	him	Emmanuel.”		Matthew	1:23	
	
We	all	love	to	celebrate	birthdays.		On	September	8th	we	celebrated	the	birthday	of	our	heavenly	mother.		In	
December	we	honor	her	Immaculate	Conception.		In	January	we	celebrate	her	as	the	Mother	of	God.		In	August	
we	celebrate	her	Assumption	into	Heaven	and	there	are	many	other	days	throughout	the	year	where	we	honor	
a	unique	aspect	of	her	life.		
	
Celebrating	her	birthday	is	a	way	of	celebrating	her	personhood.		We	celebrate	her	simply	for	being	herself.		We	
do	not	necessarily	focus	in	on	any	of	the	unique,	beautiful	and	profound	aspects	of	her	life	today.		We	do	not	
necessarily	look	at	all	she	accomplished,	her	perfect	yes	to	God,	her	coronation	in	Heaven,	her	assumption	or	
any	other	specifics.		All	parts	of	her	life	are	glorious,	beautiful,	awe-inspiring	and	worthy	of	their	own	unique	
feasts	and	celebration.		We	simply	celebrate	our	Blessed	Mother	because	she	was	created	and	brought	into	this	
world	by	God	and	that	alone	is	worth	celebrating.		We	honor	her	simply	because	we	love	her	and	we	celebrate	
her	birthday	as	we	would	celebrate	the	birthday	of	anyone	we	love	and	care	for.	
	
Reflect,	today,	upon	the	fact	that	Mother	Mary	is	your	mother.		She	truly	is	your	mother	and	it	Is	worth	
celebrating	her	birthday	in	the	same	way	that	you	would	celebrate	anyone’s	birthday	who	was	a	member	of	
your	family.		Your	honoring	of	Mary,	is	a	way	of	solidifying	your	bond	with	her	and	assuring	her	that	you	desire	
her	to	be	an	important	part	of	your	life.		Happy	birthday,	Blessed	Mother!		We	love	you	dearly!	
	
Let	us	pray:		My	Precious	Jesus,	through	the	heart	of	the	Immaculate	Virgin	Mary,	our	Mother,	I	trust	in	You!	


